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1. Onuc HAaBYAJBLHOI JUMCIUILIIHA



XapakTepucTHKa TUCHUILTIHY 32 (hopMamMH
HaiimeHnyBaHHS MOKa3HUKIB HaBYaHHs
JICHHA \ 3a04Ha

Bun mucrmruting 000B’s13KOBa
MoBa BHKJIaIJaHHSI HABYAHHS Ta OI[IHFOBAHHS aHTIIChKa
3arayibHuUit 00CST KPeAUTIB / TOMH 4/122
Kypc I
Cemectp I | I \
KinbKicTh 3MICTOBUX MOIYIIIB 3 PO3IIOIUIOM: 8
OOcsr KpeauTiB 2 2
OOcsr ToIMH, B TOMY YUCITI: 60 60

AymutopHi 36 30

MoynbHUN KOHTPOJIb 4 2

CemecTpoBHi1 KOHTPOJIb 15 15

Camocriiina po6oTa 5 13
dopma ceMecTpoBOTO KOHTPOITIO eK3aMeH

2. MeTta Ta3aBIaHHA HABYAJILHOI JUCHHUILTIHHA

Meta HaABYAIBLHOI AMCHMILTIHU «[HO3eMHa MOBa» — BJJOCKOHAJICHHS YMIHb YCHOTO 1 TTHCEMHOTO
CHUIKYBaHHS CTYJEHTIB aHIJIICHKOI0O MOBOIO B MeEXaX BHU3HAYEHOI TEMATHUKH, y TOMY YHCIHI
npodeciitHo1, BIIMOBITHO 0 MOTPeOd MDKKYIHTYPHOTO CIUIKYBaHHS Ta MpodeciiHOl MIroTOBKHY 3a
haxom.

3aBIaHHs HABYAJBHOI TUCHMIUIIHM «[HO3eMHA MOBa» MOJATAE y CTBOPEHHI YMOB IS
JOCSITHEHHS CTYICHTaMH PIBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO B2, sikuii 3a0e3neuye akaneMiuHy 1 mpodeciiiHy
MOOUIBHICTh  CTYJIEHTIB, [03BOJII€ BUITYCKHUKAM 3aKJaJiB BHUIIOT OCBITM KOMIIETEHTHO
¢dbyHKIIIOHYBaTH y TpodeciiHOMY 1 akaleMIYHOMY KOHTEKCTax Ta 3abe3mneduye iMm 0a3y Jisi HaBYaHHS
YIPOAOBK KHUTTH.

Bianmoinao no OcBitHRO-TIpodeciitnoi mporpamu miaroroku 052.00.01 ITOJIITOJIOITA 3a
nepmuM (OakagaBpChKUM) PIBHEM BHINNOI OCBITH 3a cremianbHicTio 052 IlomiTosoris qucruiiiHa
OK4 0/13.04 «InozemHa MoBa» 3abe3rneuyye (p)OpMYBaHHS TAKHX 3arajbHUX Ta cHeliaJbHHUX
(paxoBuX, NpeaAMeTHHU3) KOMIIETEHTHOCTEM !

» 3K-02 31aTHiCTh CITIIKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
» 3K-04 3gatHicTh CHIUIKYBATHCS 3 MPEACTABHUKAMH IHIIUX MPOMECIHHUX TPYI PI3HOTO PIBHS

(3 ekcriepTaMu 3 iHIIKMX raay3eil 3HaHb / BUIB €KOHOMIYHOT AiSTIBHOCT).

» CK-01 3partHicTh BUKOPHCTOBYBAaTH  KAaTETOPIHHO-TIOHATIMHUN  Ta  aHAJIITUYHO-

JOCTITHULIBKUI amapaT Cy4acHO1 MOJMITUYHOT HAYKH.

» CK-02 3patHicTh 3aCTOCOBYBATH IMOJIITOJIOTIYHE MHUCICHHS JUIS PO3B’SA3aHHS TEOPETHUHUX

Ta MPAaKTUYHUX MPOOJIeM y MOJITHUHIN cdepi Ha OCHOBI OMaHYBaHHS KIIACUYHOI Ta Cy4acHO1

MOJIITUYHOT TyMKH.

» CK-09 31aTHiCTh Npe3eHTYBaTH pE3yJIbTaTH TEOPETHYHMX JOCIIKEHb Ui (axiBIiB Ta

He(haxiBIIiB.

3. Pe3yJbTaTi HABYAHHS 32 TUCHUILTIHOIO
Yy pe3y.]'ILTaTi BUBYCHHS HaBYaJIbHOI ILI/ICI_II/IHJ'IiHI/I «IHO3eMHa MOBay» y CTyI[CHTiB
PO3BUBAETHCA 3arajibHa KOMYHiKaTI/IBHa KOMIIETEHTHICTh Ta MOBJICHHEBA KOMHGTGHI_[iH (32[ BUAaMU

MOBJICHHEBOI JIISITBHOCTI).

CryaeHTH MOBUHHI 3HATH Ta BMITH:
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[IpogeMoHCTpYBaTH HAaBUYKM YCHOTO Ta MHCbMOBOTO CIUIKYBaHHS, aKTUBHE 1 ITaCHBHE
BOJIONIHHS TPOQECIiHUM TEPMIHOJIOTITYHUM MIHIMYMOM 1HO3E€MHOIO MOBOIO; YMIHHS
CIIKyBaTucs Ha MpodeciiiHi TeMU 1HO3EMHOI0 MOBOIO B CTaHJAPTHHX CUTYAIlisIX YCHOTO
J1aOTI9HOTO MOBJICHHSI.

BMiti BHKOHYBaTH CTaHIapTHI mpodeciifHi 3aBAaHHS YCHOTO MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO. TOYHO 1 JIOPEYHO BHUKOPHUCTOBYBATH MOBHI 3acO0M, JEKCHYHHHA Ta
rpaMaTHYHUHA Jiara3oH BiANOBITHO OO JECKPHUITOpA piBHS; JIOTIYHO 1 TOCITIIOBHO
BHCJIOBJIIOBAaTHCh BIAMOBIAHO 11O OOCSATY Ta MOBJICHHEBOI MISTIBHOCTI CTYICHTa; YMITH
MPOIYKYBaTH pO30IpJIMBI BUCIOBIIOBAHHS, NOTPUMYBATHUCh HArojocy, PUTMY, iHTOHALIIl;
Opatu axkTHBHY yd4acTb y Oecimi, BMITH OOMIHIOBATHUCH pEIUTIKAMH Ta MiATPUMYBaTH
IHTepakKio (1HIIIIOBAaTH PO3MOBY Ta pearyBaTH HaJe)KHUM YMHOM), 3/1aTHICTb MPAIIOBATU Y
KOMaH/I1 Ta CAMOCTII{HO, IEMOHCTPYBATH 3JaTHICTh 10 KPUTUYHOTO MUCIICHHS.

Bononaitu 6a30BuM npodeciiiHuM KaTeropialbHO-MOHITTEBUM alapaToM.

BMmitu KopucTyBaTHCS HayKOBOIO, JIOBIAKOBOIO, METOJWYHOIO JITEPATypor0 1HO3EMHOIO
MOBOIO; PO3YMITH 1€I0 TEKCTy, HOTo JeTayl 1 CTPYKTYypy; BU3HA4YaTH TOJIOBHI AYMKHU 1
KOHKpETHY 1H(pOopMalliro.

Bonoaitu iH03eMHOI0 MOBOIO 32 MpoGEeCIHHUM CHPSIMYBaHHSM; KOPUCTYBATHUCS IIPAaBHIIaMU
MOBHOTO €THUKETY; YATATH JIITEpaTypy 31 CHElIaJbHOCTI; MepeKIaJaTH HayKoBi mpodeciiini
TEKCTH.

[IponeMoHCTpYBaTH 3/1aTHICTh OPIEHTYBATUCS Y PI3HUX IMOTJIAJaX Ha CBIT 1 Miclie Ta poJib
JIIOJIMHUA B HOMY, TTEPEKOHAHICTh Y IPUHITAIIOBINA BaXKJIMBOCTI JIJIs1 KOXKHOT JTFOJJMHU BUTHHOTO
CBITOTJISIIHOTO CaMOBU3HAYE€HHsI, 3JAaTHICTh MaTH, OOIPYHTOBYBAaTH BIJIACHY CBITOTJIAIHY
TIO3ULIIIO.

MPOJAEMOHCTPYBATH 0a30B1 HABUYKH YCHOTO 1 TUCEMOBOTO CITUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

BiamosinHo no OcBitHRO-Tipodeciiinoi mporpamu miarotoBku 052.00.01 TTOJIITOJIOI'TA 3a
nepmuM (OakagaBpChKUM) piBHEM BHINOI OCBiTH 3a cremianbHicTio 052 TlomiTonoris quciuriiiga
OK4 0/13.04 «Ino3emHa MoBay» 3abe3reuye OBOJIOJIHHS TaKMMHU MPOTrPaMOBHMH pe3yJibTaTaMu
HABYAHHA!
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PH-02 BinbHO CHUIKyBaTHCSl JEp>KaBHOIO Ta OJIHIEIO0 3 IHO3EMHHX MOB YCHO 1 IMHCBMOBO Y
npodeciitHii AisTbHOCTI.

PH-04 Maru nHaBuuku nipoeciiHoi KOMyHIKaITii.

PH-08 Bwmitu BuKopucTOBYyBaTH 0a30BHH KaTEropidHO-TOHATIMHUN Ta aHaJTITUYHO-
JOCIITHAIIPKHUI arapat Cy4acHO1 MOJIITUYHOT HAyKH.

PH-09 Bwmiti 3acTOCOBYBaTH MOITOJIOTIYHE MHUCIEHHS ISl PO3B’SI3aHHS TEOPETUYHHUX Ta
MPaKTUYHUX TpoOJieM y MOJiTUYHINA cepl HA OCHOBI OMAHyBaHHA KJIACUYHOI Ta Cy4acHOi
MOJIITHYHOT JTyMKH.

PH-16 [Ipe3enTyBaTtu pe3yabTaTH TEOPETUYHUX Ta MPUKIATHUX TOCTIIKEHb (DaxiBIsAM 1
HIMPOKIiN ayauTopii, 3acobam MacoBoi iHpopMallii, ekcriepTaM 3 IHIIUX Tany3eil 3HaHb.

4. CTpPyKTypa HABYAJIBHOI TUCIUILTIHA



TematuuHuii muaH 111 JeHHO1 (POpMU HaBYAHHS

Ha3Ba 3MicTOBHX MOJTYITiB, TEM

Yceworo

Po3nonin rogun Mix BUAaMu pooiT

AynuTopHa:

ONyJIbHUU

i
CemiHapu
JlabopartopHi
CEeMECTPOBUI
KOHTPOJIb
CamocriliHa

M

3microBuii moxyas I. Personality and enviro

nment.

v [IpakTuusni

Q Ulekrii

cooucri

[}
|

Ta OTOYCHHA.

Tema 1. Lifestyle of the personality. Important events
in our lives. Personal and biographical information.
Hobbies. Ctunb xxuttsa ocodbuctocti. Baxknusi moaii B
Hamomy uTTi. OcobucricHa Ta Oiorpadiuna
iHpopMallisi. 3aX0ONJIeHHS.

»
=

Tema 2. Student life at university. Student's daily
routine and time management. Education. Scientific
societies. Student leisure. CrymaeHTCbKe XHUTTS B
yHiBepcuTeTi. PO3nopsaoK JHS Ta YyIpaBliHHS 4acoM
cryaenta. Ocira. HaykoBi ToBapucta. CTyeHTChKE
JIO3BULIISL.

Tema 3 Sport activities and a healthy lifestyle. Fighting
bad habits, healthy lifestyle practices, hygiene. Healthy
eating. 3aHATTS CIIOPTOM Ta 3J0POBHIA CIIOCIO KHUTTS.
BopoTpba 31 MWKIATUBUMH 3BHYKAMH, O3J0POBUI
MIPAKTUKH, TIri€Ha. 3I0POBE XapuyBaHHS.

MoynbHUN KOHTPOJIb

2

2

Pazom

23

18 2 3

3microBuii moayas II. The needs of the personal

ity ITorpedou ocoducToOCTI.

Tema 4. Relationships between family members,
friends, spouses. Communication with friends,
acquaintances. Generation Gap. Changes in the social
roles of women and men. CrocyHku MK dileHaMU
ciM’1, npy3saMu, noApyxoks. CHiIKyBaHHS 3 JPY3sSIMH,
3HailoMuMu. CiMelH1 KOHQIIKTH MDK TOKOJIHHSIMU.
3MiHU B COITIAJIbBHUX POJISX JKIHKH 140JIOBIKA.

Tema 5. Travel and tourism. Popular tourist centers.
Problems of the world tourism industry. National
stereotypes and  cross-cultural  communication.
[Tomopoxi 1 TypusMm. TlonynsipHi TypUCTUYHI LIEHTPH.
[Ipo6Giemu cBiTOBOI TypuCTHUHOT rany3i. HanionanbHi
CTEPEOTHUIH 1 KPOC-KYJIbTypHA KOMYHIKALLisl.

Tema 6. Foreign languages in the modern world.
Knowledge of foreign languages in the modern world.
Varieties of English. Reasons to Learn English. Tips to
learn a foreign language. IH03eMHi MOBHU B Cy4acHOMY
CBiTL. 3HaHHS I1HO3EMHHX MOB B Cy4aCHOMY CBITI.
3Ha4yeHHs 1 MOIIMPEHHS aHTJIMCbKOi MOBHM Yy CBITI.
[ToTpebu y BuBYeHHI aHTTiiicbkol MOBH. [Iprunuu
BUBYEHHS aHIiHChKOoi MoOBH. EdekTuBHI crocobu
BHUBYECHHS 1HO3€MHO{ MOBH.

MopynpHUN KOHTPOJIb




Pazom | 22 18 2 2
[TinroToBKa 10 MPOXOKEHHS KOHTPOJIBHUX 3aX0IB 15 15
Pa3zom y I cemectpi | 60 36 19 5

3microsuii moxyas III. Society, Culture, and Social Institutions. CycninbseTBo, KyJabTypa Ta
coniaJbHi iIHCTUTYTH

Tema 7. Jobs and professions. Traditional and unusual
professions. Career ladder. The most successful
professionals in the world. Po6ota i mpodeci. 5 4 1
Tpamuuiitai 1 He3Buyaitni npodecii. Kap'epui cxoam.
Haitycnimuimi npogecioHanu cBirty.

Tema 8. The world of mass media. Media
Brainwashing. Cgitr 3aco0iB MacoBoi iH(poOpMaAIlil. 7 6 1
BnnuB 3ac06iB MacoBOi KOMyHIKaIlii Ha CB1IOMICTb

Tema 9. Art around us. Outstanding artists. Cinema,
theater. Modern cinema. Favorite movie. Outstanding
film actors and directors. Music in the history of
mankind. MucrenTBo HaABKOJIO Hac. BumaTHi MUTI. 8 6 2
Kino, teatp. Cyuyacuuii kiHemarorpad. YmrobrmeHuit
¢ubM. BupatHi kiHoakTOpH 1 pexucepu. Mysuka B
icTopii MoIcTBA.

MoynbHUN KOHTPOJIb

Paszom | 20 16 4

3microBuii moayJs IV. The world and global problems of mankind. Csir i rio6ansni
npoodJeMHu JIIOACTBA.

Tema 10. The most important achievements in
science and technology of the 21st century.
Development of science and technology in the
modern world. Promising industries (cloning,
nanotechnology, robotics, etc.). HaiiBaxusinri 5 4 1
JOCSATHEHHS B HaYIIl 1 TEXHOJIOTIT 21-TO CTOMITTS.
Po3BUTOK HAyKH 1 TEXHOJIOTIM B Cy4aCHOMY CBITi.
[TepcnexkTuBHI ranys3i (KI10HyBaHHS, HAHOTEXHOJIOT1,
poOOTOTEXHIKA TOIIO).

Tema 11. Ukraine in the modern world. Political
system and economic situation. Ukraine in the
international arena. Prospects for reforms in Ukraine.
European choice. Ukrainian traditions. Ykpaina B
cydacHomy cBirti. [loniTnuHa cucremMa Ta €KOHOMIYHA
cuTyalis. YkpaiHa Ha MDKHApOJHIA apeHi.
[lepciektuBu pedopm B VYkpaini. €Bpomneicbkuii
BUOIp. YKpaiHChKI Tpa uLlil.

Tema 12. International politics. Integration processes in
the world. European Union. Globalization. Democratic
reforms. Law and crime. Types of offenses and
punishments. Military conflicts and their solutions.
MixHapoHa noiThKa. [HTerpamniifHi mpouecH y CBITi.
€Bporneiicbkuii coro3. I'mobanizamis. JleMokpaTuyHi

peopmu. 3akoH i 3mounH. Buan npaBomopymieHs i
nokapaHHs. BilicbkoBi KOH(IIIKTH Ta iX pO3B’sA3aHHS.

10 4 6

N

MopaynpHUN KOHTPOJIb 2

Pazom | 25 14 2 9

[TigroToBKa 10 MPOXOIKEHHS KOHTPOIBHHUX 3aX0/I1B 15 15




Pa3om y Il cemectpi | 60 30 17 13

Yeworo | 120 66 36 18

5. IIporpama HaBYaJIbLHOI JUCHUILIiHH

| CEMECTP

3microBuii Moxyas 1. Personality and environment (OcoOucTicts Ta i OTOYCHHS)

Tema 1. Lifestyle of the personality (Ctuib KUTTS 0COOHCTOCTI)

YcHe MoBJieHHs i unTanHs: Lifestyle.

MoBHuii maTepia:

Jlekcuka: 3oBHINIHICTS Ta ocoOucTicTh. Appearance and Personality

I'pamaTuka: I'pamaTudHa CTpYKTypa Cy4acHOT aHTIIIMCHKOT MOBH. 3arajibHa Kiacuikarlis 4acTUH
MoBU. [lopiBHSIBHMI aHai3 YacTWH MOBU B CydYacHINd aHIMCBHKIA Ta ykpaiHcbkii moBax. The
grammatical structure of the modern English. General classification of the parts of speech.
Comparative analysis of parts of speech in modern English and Ukrainian.

Iucumo: Self-presentation: My appearance and personality. Interests and hobbies. Lifestyle.
doneruka: AptuxynsiiitHa 6a3a anrniiicbkoi MoBH. The articulation basis of the English language.
IIpodeciiine moBaennsi: OcoOucTiCcHI sIKOCT1 Tpodecionana y chepi HoJITOJOTTYHUX HAYK.

Tema 2. Student life at the university (CtyaeHTCbKe KUTTS B YHIBEPCUTETI)

Ycue moBJiennst i yaranus: Student life.

MoBHuii maTepiaj:

Jlexcuxa: Different types of educational institutions. Exams and qualifications. Academic
institutions, learning habits, scholarships, grants, cross cultural understanding, distant and blended
learning.

I'pamamuxa: Word formation. Noun. Complex nouns. Article. Preposition. Conjunction. The
particle. The interjection.

Iucsmo: Writing a Letter. Attracting attention and creating interest.

doHernka: ApTUKyJsAliiHA 0a3a aHMIMChKOI MOBU. JIMCTMHKTHMBHI O3HAaKHM TOJOCHHX Ha
apTUKYJISIIHHOMY i akycTnaHOMY piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for vowel sounds.

Ipodeciitne moBaennsi: Information search (Search engines and foreign language databases). The
most famous colleges and universities. Student life and leisure in English-speaking countries.

Tema 3. Sport and a healthy lifestyle (CriopT Ta 3m0poBuii criocio sKuTTst)

Ycue mosJieHHst i untanus: Sport and health problems

MoBHuii maTepiaJ:

Jexcuka: Alcoholism, drugs, tuxedos are the bridge spread danger habits. Diagnosis and
Treatment. Coronavirus disease 2019 (COVID-19).

TI'pamamuka: Ocob6IMBOCTI BUPAKEHHS TENEPIIIHBOIO Yacy, MailOyTHOTO 4acy, MUHYJIOIO Yacy B
aHTIIHCHKINM MOBI Y MOPIBHSHHI 3 YKpaiHChKO MoBOto. Peculiarities of expression of present, future
and past tenses in English in comparison with Ukrainian.

IMucemo: Writing a formal letter. Typical structure and style. Hanncannst ¢popmansHoro nucra.
TumnoBa CTpYKTypa 1 CTHIIICTHKA.

doHeTuKa: ApTUKYyIsALiiiHa 0a3za aHIUIIHCHKOT MOBM. JIMCTUHKTMBHI O3HAKM NPUTOJIOCHUX Ha
apTHKYJISIIHHOMY i akycTuaHOMY piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

IMpodeciiine mosaenns: Information search (Search engines and foreign language databases). Health
problems in English-speaking countries.

3microBuii moxyan 2. Needs of personality (ITorpebu cygacHOT 0cOOMCTOCT)



Tema 4. Needs and problems of personality (ITorpebu Ta mpo6iemu 0coOuCTOCTI)

YcHe mosJienns i ynranns: The roles of men and women. Gender bias. Glass ceiling.

MogHuii MaTepiau:

Jexcuka: The nuclear family, the extended family, one-parent or single-parent family. Family
members. Family and friends, age. Housing, types of housing.

I'pamamuxka: Yacu anriiiicbkoro JieciioBa B nacuBHoMy craHi. Tenses of the English verbs in the
passive voice.

IMucbmo: Hanmcanus nedopmansHoro aucra. Tumosa crpykrypa. Writing an informal letter. Typical
structure.

doneruka: ApTUKyJAiHA Oa3za aHrIMCbKOoi MOBHU. JIUCTMHKTHBHI O3HaKd MPUTOJIOCHUX Ha
apTHKYJAIIHHOMY i akycTuaHOMY piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

Ipodeciiine mosaennsi: Gender bias. Generation gap. Family traditions in English-speaking
countries.

Tema 5. Travel and tourism (ITogopo:xi i Typusm)

Ycue moBienns i untannsi: Countries and cultures.

MoBHuii MmaTepiaJn:

Jexcuka: Travel, vehicles. Travel, journey, voyage, trip, cruise, tour, hitch-hiking. Countries and
nationalities.

TI'pamamuxka: Y3roJpkeHHs 4aciB aHIUIIHCHKOTO AiecioBa. [lopiBHIBHUI aHANI3 TIepekaay pi3HUX
dbopmMm miecnoBa B CcydacHId aHTJINCHKIM Ta ykpaiHChKid MoBax. Sequence of Tenses in English.
Comparative analysis of the translation of different verb forms in modern English and Ukrainian.
®oneruka: [lo3umiiiHo-kOMOIHATOPHA BapiaTUBHICTH (GoHeM B iHo3emuiii MoBi. Variability of
phonemes in a foreign language.

IMucemo: Writing a review of the website. Hantucanus Biaryky na IatepHeT-caiiT.

Ipodeciitne mosaenns: National and cultural features of business communication. Features of
tourism development in English-speaking countries. Famous travelers.

Tema 6. Foreign languages in the modern world (IHo3eMHi MOBH B Cy4acHOMY CBiTi)

YcHe moBJieHHs i unTanusi: Foreign languages

MoBHuii maTepiaj:

Jexcuxa: Lexical differences between American and British English standards.

TI'pamamuxa: Tpukmernuk. Ipucnisauk. YucaiBauk. CoBa kateropiii crany. Adjective. Adverb.
Numeral. The words of the category of state.

IMucbmo: JIroaceki pecypcu: HallMaHHS Ta 3BUIBHEHHS 3 podoTu. Human resources.
®oneruxa: Buau crionydenns npurojocuux. Types of consonant combinations.

Ipodeciiine moBaennsi: KynpTypHo crienudiuna kaptuna ceiry. Culture specific phenomena and
stereotypes.

Il CEMECTP (2 kpenurtn)

3microBmii moxyan 3. Society, Culture, and Social Institutions (CycminbcerBo Ta iforo
iHCTHTYTH)

Tema 7. Jobs and professions (Po6oTa i mpodecii)

Ycue moBienHs i yntannsi: Professions and Jobs in Politics. Duties and responsibilities at work.
MogHuii maTepiaJj:

Jexcuxa: Professional growth and a career in Politics.

I'pamamuxa: MonanbHi cnoa. 3aiimenauk. OcobnuBocti nepekiany. Modal words. Peculiarities of
translation.
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IMucbmo: Writing a resume and a cover letter. Typical structure. Job interview. Hanmcanns pesrome ta
CYyIpOBigHOTO JHcTa podoTonaBio. Tunosa cTtpykTypa. CriBbeciga npu npuiiomi Ha poOoTy.
®doneruxa: System of consonant sounds of a foreign language. Phenomena of stun, loss of explosion,
nasal, lateral explosion, adaptation, aspiration, nasalization, labialization. CucremMa HpUTOJIOCHHX
3BYKIB iHO3€MHO1 MOBH. SIBHIa OTJIYIICHHS, BTpaTH BHOYXY, HOCOBOTO, JIaTePaIbHOTO BHOYXY,
ajanrarii, acmipartii, Hazanizaiii, Jabiamizarii.

Ipodeciiine moBienns: Getting a Degree in Political Science. Job Market considerations.

Tema 8. The world of mass media (Cgit 3aco0iB MacoBoi iH(popmarrii)

YcHe moBJienns i untannsi: Media. Mass Media Brainwashing. 3MI. Brutus 3aco0iB MacoBoi
KOMYHIKaI[li Ha CB1IOMICTb.

MoBHuii maTepia:

Jlexcuka: Mass Media Technologies. The concept of Democracy. Types of Democracy.

I'pamamuka: MonanpHi J1i€cIOBa B CyYacHIM aHTIINACHKIA MOBL. MojanbH1 Ji€CiIOBa 3 PI3HUMH
dbopmamu iHbiHITUBY. Modal verbs in modern English. Modal verbs with different infinitive forms.
IMucumo: Opinion essay. Argumentation structure. Hamucanss ece Touku 30py Ha MOJaHy TEMY.
Buxiag aprymeHTis.

®oneruka: CrnoBecHHIl Haroyioc B 1HO3eMHIM MoBi. doHeTmuHa npupoda Harosocy. DyHKIIT
HaroJIocy B CTPYKTypi ciioBa. Pi3Hi crymeHi Harojocy. Bu3HauanpHi (hakTOpW MICHS 1 CTyNeHS
narosocy. Verbal emphasis in a foreign language. Phonetic nature of stress. Functions of emphasis in
the word structure. Different degrees of emphasis. Determinants of place and degree of emphasis.
Ipodeciiine moBiennsi: Democratic Principles. Human Rights and Liberties. Democracy in Ancient
Greece. Historical Premises of Modern Democracy. Ilpuniunu aemoxparii. JIioaceki mpasa i
cBoOou. Jlemokparis B CtapoaaBniii ['pernii. IcTtopuuni mepenymMoBr cydacHOT I€MOKpATii.

Tema 9. Art around us (MucTenTBo HaBKOJIO HAaC)

Ycue moBaeHHs i yunrannsa: Outstanding artists. Cinema, theatre. Modern cinema. Favorite movie.
Famous film actors and directors. Music in the history of mankind.

MoBHuii MmaTepiaJi:

I'pamaTuka: 3aranpHa XapaKTepucTHKa HEOCOOOBUX (OpM aHIIIHCHKOTO HiecioBa. [HQIHITHB.
I'epynniit. lienpukmetnuk. [nsaxu nepexnaay Heocob6oBuX (OPM aHTIIHCHKOTO Ji€CTIOBA HA PIIHY
MoBy. General characteristics of impersonal forms of English verbs. Infinitive. Gerund. Participle.
Ways of translating impersonal forms of the English verb into the native language.

Jlekcuka: Artistic styles and movements. Genre.

IMucemo: HammcaHHs KPUTHYHOTO OISy Ha YIIOOJIEHY KHUTY, My3UYHUH KM, (iUTbM, BUCTaBY.
Critical review on a favourite book, a song, a film or a play.

®doneruka: IxToHamiiiHa cucreMa IHO3eMHOI MOBH. Bu3sHaueHHs iHTOHAIi, 1 MenodiliHMii Ta
cuioBuii kommonenTH. Intonation system of a foreign language. Definition of intonation, its melodic
and power components.

Ipodeciitne moBaennsi: Art in politics.

3microBuii moxysn 4. The world and global problems of mankind
(Cair i rno6anbHi MPoOIEMH JIFOJICTBA)

Tema 10. The most important achievements (HaiiBaxuBiiiri 10CSTHEHHS)

VYcHe MoBJIeHHs | unTanHs: Inventions and inventors.

MogHuii maTepian:

Jexcuxka: Scientific fields. Inventions and inventors. Human-centred innovations of the 21st century.
I'pamamuxka: CunTakcuc sk po31 rpamatuku. [Ipocre pedeHHs. ['0J0BHI WieHN peYeHHs: MiMET,
NPUCYIOK. Y3ro DKeHHs Mpucyaka 3 miamerom. Syntax. A simple sentence. The main members of the
sentence: subject, predicate. Coordination of the predicate with the subject.

IMucemo: Report and presentation layout.

®oneruka: [HTOHAI{HA cUCTeMa 1HO3eMHOi MOBH. Bu3HaueHHs iHTOHamii, ii TeMmopaibHOTO 1
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TeMOpaibHOrO KoMIIoHeHTiB. Intonation system of a foreign language. Definition of intonation, its
temporal and timbre components.

Ipodeciiine moBiennsi:Research in Political Science. Theoretical and Applied Studies. Methods and
Findings.

Tema 11. Ukraine in the modern world (Vkpaina B cyyacHoMYy CBiT1)

Ycue mosJienns i untanas: UKraine in the international arena. Ukrainian traditions.

MoBHuii maTepian:

Jexcuka: Political system and economic situation. Politics and social institutions, economic
development. Prospects for reforms in Ukraine. European choice.

IMucumo: Preparation of an advertising booklet. Writing an advertisement. ITizrotoBka pekiaMHOTO
Oyxiiety. HanmucanHs pekjiaMHOTO OTOJIONICHHS.

Tpamamuxa: JlpyropsiiHi WieHH peueHHs: 101aTOK, 00CTaBHHA, O3HaYeHHs. The secondary parts of
the sentence are: the object, the attribute, and the adverbial modifier.

®onernka: ®pa3oBa MeJOis K OCHOBHUH IHTOHAIIHUEI KommoHeHT. Phrase melody as the main
intonation component.

Ipodeciitne mosaennsi: Ukraine and Ukrainians: nation and cultural identity. Struggle for
Sovereignty.

Tema 12. International politics (MixuapoaHa moJiTHKa)

Ycue mosiienns i yntanus: Military conflicts and their solutions. Warfare and peace. Terrorism.
MoBHuii maTepian:

Jexcuxa: Political and economic terminology. Warfare and peace. Integration processes in the world.
European Union. Globalization. Democratic reforms. Law and crime. Types of offenses and
punishments. Terrorism.

I'pamamuxa:. CrionyqHUKU Ta CJIOBA, 110 BUKOPUCTOBYIOTH IS 3B’ SI3KYy MK peUEHHSIMH 1 ppazamu
(Linking words). Po3zainosi 3uaku. Conjunctions and words used to link sentences and phrases.
Punctuation.

dounernka: PonernyHa rnpupoaa ¢hpazoBoro Harojocy. CHiBBIIHOMIEHHS MK CJIOBECHUM 1 (hpazoBUM
narosocom. Phonetic nature of phrasal stress. The relationship between verbal and phrasal stress.
IMucemo: Jlocninaunpke ece «KosekTuBHa Oe3neka». Writing an expository essay on Collective
security.

Ipodeciitne moBaennsi: Arms control. Terrorism. Pacifism. Collective security. Weapons of Mass
Destruction.



6. KoHTpo/1b HABYAJILHUX 10CATHEHD

6.1. Cucrema Ol[iHIOBAHHSI HABYAJIbHUX JOCSATHEHD CTY/IEHTIB

10

Cemectp 1

CemecTp 2

Monaynsb 1

Moyns 2

Monyis 3

Monyns 4

Bun gisiibHOCTI
CTyICHTa

MakcnmannHa K-
CTh OaiB 3a

KUIBKICTB
OJIMHHUIb
MaKCUMAaJIbHA
KUIBKICTh

KITBKICTD
OJIMHUIb

Ha

MaKCUMAJIbHA
KUTBKICTB
OJIMHHULb
KUIBKICTh

KUTBKICTH
MaKCUMAaJIb

oaiB

KITbKICTh
OIMHULb

a

MaKCUMAJIbH
KIJIbKICTB

0aJIiB

BinsinyBanus
JEKIIH

BinBinyBanus
CEMIHAPChKUX
3aHAITh

BinBinyBanus
MPAKTUYHUX
3aHATh

Pobora Ha
CEMIHApChKOMY
3aHSATTI

10

PoGota Ha
MPAKTUIHOMY
3aHATTI

10

90 8 80

JlaGopaTopHa
poboTta (B Tomy
YUCIT1 IOTYCK,
BHUKOHAHHS,
3aXHUCT)

10

Buxonanus
3aBJaHb I
CaMOCTIHHOT
pob6oTtu

10 4 20

Buxkonanus
MOJYJIbHOT
pob6oTtu

25

25

Pazom

- 139

134 - 108

- 147

MakcumansHaa
KUIBKICTH OaIiB

273

255

Po3paxyHok
KoedirieHTa:

528/60=8,8, K=8,8
Ex3amen — 40 0axis




11

6.2. 3aBaaHHsA A1 caMOCTiiHHOT po60TH Ta KpUTepii ii oliHIOBaHHSA

CamocriiiHa poOoTa CTyJIEHTIB mepeadavyae TUIAaHOBE BUKOHAHHS HUMHU HACTYITHHUX 3aBJaHb:

HaNMCaHHS JIONOBI/l Ha IEBHY TEMY; CTBOPEHHS TEMAaTHYHOTO MPOEKTY; MICbMOBA TBOpYA poOOTa Ha
MIEBHY TEMY; ITPOBEJCHHS MIPE3EHTAIlil TBOPYOTO MPOEKTY OJHOOCIOHO UM B criBaBTOpCTBi. CaMocTiifHa
po0OTa OILIHIOETHCSA MAKCHMAIILHO B 5 OaITiB.

=

3micToBuii MoayJb 1. OcobucricTh Ta ii 0TOYEHHS.
[linroTyBaty mpe3eHTalil0 Ta yCHE MOHOJIOTIYHE BHCIOBIIOBAaHHA Ha Temy: «OcoOuCTICTh i
OTOYEHHSD.
Buxonartu 3aBnanns 3a nigpyunukom “English grammar”: Bnp.1, c.4; Bnp.8, ¢.6-7; Bop.9, c.11,
Brp.8, c.14, Bop.7, c.16-17; Bup.4, c.29.
[linroTyBaTH ycHE MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBaHHS Ha TeMy: «[lomiTosoris Sk Hayka Mpo MOJITHKY:
00’€KT 1 MpeAMET IMOJIITOJIOTIi; OCHOBHI MOHSTTS ¥ 3aKOHU MOJITOJIOTI] Ta ii CTPYKTYpa; METOIM 1
(yHKIIIT TOTITONOTII».

3micToBuii moayJnb 2. [lorpedu cyuyacHoi ocooucrocTi
[TigroryBatu nomoBigpr Ha TeMy: «Bi1oMi MOJITUKH 1 TOJTITUYHI JisT91».
Bukonartu 3aBnanns 3a migpydaukoM “English grammar”: Brop.15, ¢.57, Brp.20, c.54, Brp.20,
c.54, Brp. 9, c.43-44.

[TigroryBatu mpe3eHTarrito Ha Temy: «OcobucTicHe Ta podeciitHe 3pOCTaHHs, MIIIX 0 YCITIXY»

II cemecTp

3micToBuii MmoayJb 3. CycnijibCTBO Ta iOr0 iIHCTUTYTH.
[TlinroryBatn momoBiap Ha TeMy: «IIOHATTS 1 CTPpYKTypa MOJITHYHOI CHCTEMH CYCHLIHCTBA.
OyHKIIT W TUMONOTIA MOMTHYHUX cHCTeM. (OCcOOJMBOCTI JIEMOKPATHYHOI, TOTATITapHOT,
ABTOPUTAPHOI MOMTUYHUX cUCTeM. OCcOoOIMBOCTI JAepKaBH SK 0a30BOTO IHCTUTYTY MOJITHYHOL
cucteMu cycrnuibcTBa. OCHOBHI TEOPii MOXO/KEHHS JEp)KaBH. CYTHICTh, (DYHKIII, CTPYKTypa
JepKaBU».
Buxonatu 3aBganns 3a migpyaaukom “English grammar”: Bop. 3, ¢.20, Bup.10, ¢.27, Bop.5, c.46,
Brp.14, c.48, Bmp.9, 51-52, Bmp.S, 56, Bop.17, ¢.63. BukoHaTu 3aBIaHHS 3a HaBYAJIbHO-
METOJUYHUM MOCIOHUKOM «ICcTOpis Ta pO3BUTOK TeaTpy 3 JaBHUHU JIO CY4aCHOCTI»: BIp.O, c.7,
BIp. 2, ¢.16, Brp. 1, .40, Brp. 1, c.45-48.
[ligroryBatu nOTOBIAB-MIPE3EHTAIlIIO IO TEMI: MUCTEUTBO Ta MUCTElbKi cTuii CydacHi hopmMu
mucrenTsa. [loctmonepHizM.

3micTroBuii Moayasb 4. CBiT i ri106a1bHi NpodJaemMu JT0ACTBA
Buxonatu 3aBnanss 3a migpyynukom “‘/loBigHuk 3 anrimoBu’ Bmp.291, c.404-405, Bnp.293,
405-406, Brip.291, ¢.404-405. J1iOpatu NpUKIaaX PEUYCHD 3 PO3IUIOBUMH 3HAKAMH 3 TIEPIOTNIHUX
BU/IaHb.
[ligroTyBatu nOmMOBiAs Ha TeMU: «YKpaiHa Ha MDKHApPOJHINA apeHi», «ECBPOMEUCHKHI COI03»
«KonextusHa 6e3nekay, «Tepopusm. [leprkaBa-TepopucT».
[linrotyBatu AOMOBiAb-TIpE3€HTall0 MO TeMi: «YKpaiHa. €Bpomnelicbkuil BUOIp. bopoTsba 3a
CYBEpEHITETY.
CtBOpUTH BIAacHUI riocapiii 3 TEPMIHOOJMHMIIL TEMHU 3 BHKOPHCTaHHSIM iHporpadiku Ta
uTroCTpAalii.
Harucaru TBip a60 3poOutu npe3eHTaito Ha Temy: «KoHTpoub 3a 30poeto, mpobiema Tepopu3My i
MHUPOTBOPYOI TISITBHOCTI».
Hanucatu TBip abo 3poOutH mpeseHTauito Ha Temy: «QDoOpMyBaHHS T'POMAJCHKOI TYyMKH»
VY ¢opymi 00roBOpUTH METOJM BIUIMBY Ha T'POMAJICBKy OYMKY Ta TEXHOJIOTIYHI 3acolu ii
(dbopMyBaHHS 1M0IaTH BUCHOBKH 00roBOpeHHs y popmi Google Tabmuip critbHOTO TOCTYITY.
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bax Kpurepiii

5 CTYICHT IMPOJAEMOHCTPYBAB TIOBHE Ta MIIIHE 3HAHHS MaTepiany B 3aJaHOMy 00cs3i,
BMIHHS BUIbHO BUKOHYBATH MPAKTU4YHI 3aBJaHHs, epe10ayeHi HaBYaIbHOO
MIPOrpamMolo; BUSIBUB 3/1aTHICTH 10 TBOPYOTO BUKOPHCTAHHS HAOYTHX 3HAHb Ta YMIHb,
3aCTOCYBaB HE TUIbKM PEKOMEHIOBaHY, a i TOJATKOBY JIITEpaTypy Ta TBOPUHIA
IIX1]]; 9iTKE BOJIOAIHHS MOHATIHHUM anapaTroM, TEOPi€l0; BMiHHS BUKOPHCTOBYBATH
X JUIs BUKOHAHHS KOHKPETHHUX MPAKTUYHHX 3aBaHb. OQOpMIICHHS CaMOCTIHHOT
poOOTH KpeaTHBHE, JIOTTYHE Ta MOCITIJOBHE.

4 CTYJCHT BUSBUB MOBHI, CHCTEMATHYHI 3HAHHS 13 JUCIHUIUIIHU Ta BMIHHS
OPIEHTYBATHUCS B MaTepialli, yCITIITHE BUKOHAHHS TPAKTHYHUX 3aB/IaHb, 3JATHICTH JI0
CaMOCTIMHOTO MOMOBHEHHS Ta OHOBJIEHHS 3HaHb. Pa3oM 3 TuM, y poOOTI CTyIeHTa
HasiBH1 He3HauH1 NOMWIKU. OQopMIIeHHS caMOCTINHOT poOOTH JIOTTYHE Ta
MOCIIIZIOBHE.

3 CTY/ICHT BUSIBUB 3HAHHS OCHOBHOTO HaBYAJIBHOTO MaTepiary B 00Cs3i, T0CTaTHLOMY
JUIS TTOJAJIBIIOr0 HaBYaHHs 1 MallOyTHROT (PaxoBOT AISUIBHOCTI, IOBEPXOBY
00I3HaHICTh Nepe10aueHO0 HaBYAIbHOIO IPOrPaMoI0; MOKIIMBI CYTTEBI TOMUIIKH Y
BUKOHaHHI MPAKTHYHKX 3aBJIaHb, I0JIATKOBI MUTaHHS BUKJINKAIOTH HEBIIEBHEHICTh
ab0 BIJICYTHICTh 3HaHb, HEJOIIKH Y OOpPMIIEHHI POOOTH.

1-2 CTYJECHT BUSIBUB NIOBEPXOBY O0I13HAHICTh MaTepiaiy, nepe0auyeHoro HaBuaIbHOO
MPOTPaMoI0; BIAMOBIIH i Yac BIATBOPEHHS OCHOBHOTO MTPOTPAMOBOTO MaTepiany
MOBEPXOBA, (pparMeHTapHa, 110 3yMOBITIOETHCS TOYATKOBUMH YSBICHHSIMH PO
MpeaMeT BUBYCHHS, CYTTEBI TOMHJIKH Y BUKOHAHHI IPAKTUYHHX 3aBJaHb, HE 3HAE
OCHOBHMX JICKCUYHUX OJUHMIIb Ta FPaMaTUYHOTO MaTepiany TEMHU.

Kapra camocTiiiHoi podoTH cTyIeHTa

Tepmin
3MicTOBHIT MOYJIb Ta TEMH KYPCY AxaJeMiYHM i KOHTPOJIb baan BUKOHAHHSA
(THoKHI)
I cemecTp
Mopyns 1 TBip, ycHa BiNOBIIb 5*3 I-VI
Monyns 2 TBip, ycHa BiNOBIIb 5*2 VII-XII
Pazom 25 OamniB
II cemectp
Monyns 1 TBip, ycHa BiANOBiAb 5*4 1-VI
Monyns 2 TBip, ycHa BiANOBiAb 5*9 VII- XVI
Pazom 65 Oainis

6.3 ®opMu NpoBeIeHHS MOAYJIbHOI0 KOHTPOJIIO Ta KpUTePil OLiHIOBaHHS
dopma mpoBeIeHHs: MUCbMOBA
MakcuMaibHa KUIbKIiCTb OatiB: 25 6aiiB

MoynbHUH KOHTPOJIb 3HaHb CTYJCHTIB 3AIMCHIOETHCS MICHIsS 3aBEPUICHHS BHUBUYCHHS
HaBYaJIbHOTO MaTepiany Moayis. KojkHa MOaylibHA KOHTPOJIbHA pOoOOTa CKIAAAETHCA 3 1) JIEKCUKO-
rpaMaTUYHOTO TECTy (MHOKMHHUI BUOIp, BITHOBUTH MPOMDKKH, KOPOTKA BIAMOBIb);
2) IHIMBIAYaTbHO-TBOPUYOTO 3aBJaHHA (aHOTAllisl HAYKOBOTO TEKCTY, TBIp-pO3AyM, TBIp-MIpKyBaHHS,
KPUTHYHE €ce, TOCIITHUIIbKE ece).

MoynbHa KOHTpOJIbHA po0OoTa (n=3) CKJIaJa€ThCs 3 MUTaHb PENPOTYKTUBHOIO Ta TBOPUYOTO
XapakTepy. 3araibHa KUIBKICTh HMUTaHb JIEeKCHMKO-TpamatuyHoro tecty — 10. Kokna mpaBuibHa
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BIJMOBIb OLIHIOETHCS y 1 Oan. [HIMBiAyampHO-TBOpYE 3aBJaHHS MAaKCUMAaJbHO OILIHIOETHCA B 15
OaniB. MakcuManbHa KUIBKICTh OaliB 32 MOAYJIbHY KOHTPOJIbHY pPOOOTY CKIaaae 25 Oais.
KpuTepii oniHoBaHHA

MakcuMaJdbHa [SHAYEHHSA OLHKH
ouiHka 25 oaJiB

22-25 GaniB BinmiHHMl piBEeHb 3HAaHb Ta yMiHb B MeXax OOOB’S3KOBOTO Marepialry 3
MOYKJIMBUMU 1-2 IOMUIJIKAMHU.

20-21 6anis JlocTaTHRO BUCOKHI PIBeHb 3HAHBb Ta YMiHb B MEXaX 000B’SI3KOBOTO Marepiany
0e3 cyTTeBHUX (TpyOHX) TOMUIIOK 3 MOXKJIMBUMU 3-4 TIOMUJIKAMU.

17-19 Ganis B uinomy no0puii piBeHb 3HaHb (YMIHb) 3 HE3HAYHOIO KUIbKICTIO IOMUJIOK.

14-16 Ganis [locepenniii piBeHb 3HaHb (YMIHb) 13 3HAUHOIO KUIBKICTIO HEAOJIKIB, JOCTaTHIN

TUTSI TIOJTAJTBIIIOTO HaBYaHHS abo mpodeciitHoi nisnbHOCTI. BukoHaB onHe 3
3aBJaHb TOBEPXHEBO.

11-13 Ganis CTyneHT TpaBWIbHO BUKOHAB IIOJIOBMHY 3aBJaHb; JyMKa BHKJIAJCHA 3
MOPYIIEHHSM JIOTIKM  TOJAaHHA  Marepiainy. BUKOHaB JiekiibKa 3aB/aHb
MoBepXHEBO. MIHIMAJIbHO MOXKJIMBUN JONMYCTUMUI pIBEHb 3HaHb (YMIHB).

8-10 GaniB HezanoBuibHUM piBeHb 3HaHb (yMiHb). CTy/IEeHT BUKOHAB MEHIIIE ITOJIOBUHU
3aBJaHb, 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO TIOMMJIOK, BITIOBIAh Ha 3allMTAaHHS Ja€ HEIIOBHO
1 IOBEPXHEBO.

0-7 GaniB CTyneHT HE BHUKOHaB OUIBIIICTH 3aBIaHb a00 BHKOHAB HEMPABHIHHO)
BIITOBIZI HA IMTATAHHS € HEIOBHUMHM, BEJIMKA KUIBKICTh MOMMJIOK, III0 CBIIYMTH
PO HE3aCBOEHHS 3HAYHOI YACTHHH MPOTPAMOBOTO MaTepialy, TOCUTh HU3bKHUMA
[pIBeHb 3HaHb (YMiHb), IO BUMArae MOBTOPHOTO BUBYCHHS 3MICTOBOTO MOTYJISI.

6.4 ®opMu MPoBeIeHHS CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIK Ta KPUTEPii olliHIOBAHHS

dopma npoBeeHHS: KOMOIHOBaHA

Tpusanicte npoBeneHHs: 80 XBHIINH.

MakcumanbHa KUTbKicTh OamiB: 40 GaiiB

Kpurepii oniHroBaHHS: ek3aMeHaIliiiHui OuteT BKiItoyae 50 TeCTOBUX 3aB/JIaHbh (MaKCUMAaJIbHO
OIliIHIOETHCS B 25 OaniB), TBip 006’emom 250-300 ciB (MakcuManbHO OIIHIOEThCS B 15 OaiB).

OpieHTOBHMI NepesIiK MUTAHb:

I. Tecrosi 3aBaanus (50 XBUJIHH).

JIeKCHKO-TpaMaTUYHUN TECT BKJIIOYAE IMHUTAHHS BIIKPUTOTO 1 3aKpuUTOro THIly. KiUIBKICTH MHUTaHB
n=50. KinpkicTh cripob — 1. MakcumasibHa KUIbKICTh OaltiB — 25.

Il Writing.

Hanucauns TBopy (30 xBuiaun). MakcumaljibHa KijibKicTb 0aiiB — 15.

1. Explore information on Global Society common problems and International Organizations joint
efforts to respond to global humanity treats.

2. Submit an expository essay (250-300 words) structuring the main ideas:

v ldentify and Analyze: What is globalization? What are the issues of global concern? What is
the role of international organizations in international relations?

v Contrast: What is the role of the state in international relations? How would you define the
term 'nation-state'? Is Ukraine a nation-state? What are positive and negative consequences
of European Union enlargement?

v Elaborate: What historical periods greatly influenced the development of international
relations?
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KpuTepii oniHoBaHHA

KiabkicTh
oaJjiB

3HAYeHHA OLiHKH

37-40 GaniB

BusiBiieHO MOBHI Ta MIITHI 3HAHHS MaTepiainy B 00c¢s31, 0 BU3HAYCHO MTPOTPaMoIo,
BUCOKHH pIBEHh aBTOMATHU30BAaHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHMX HaBHYOK (MOBHA
KOMIICTEHIIisT); PO3BHHEHI BMIHHSI 1 CTpaTerii MOBJICHHEBOI MOBEIHKH; BUCOKUN
piBeHb COPMOBAHOCTI KpaiHO3HABYOI Ta JIIHIBOKPAiHO3HABUOI KOMITETEHIIIH, 1110
3abe3neuye eQEeKTHBHE CIUIKYBaHHS B PI3HUX KOMYHIKaTHBHHX CHTYAIlifX;
PO3BMHEHE BMIHHS CHUIKYBaTHCS Ha NpoQeciiHi TeMH IHO3EMHOI0 MOBOIO B
CTaHJAPTHHUX CUTYaIlifX CHUIKYBaHHS. JlomymieHo He OuTblie 2 MOMWIOK Y
TECTOBHX 3aBJaHHAX. BiTMIHHMI piBeHb 3HaHb Ta YMIHb B MeXaX 000B’A3KOBOTO
Marepianry 3 MOXJIMBUMHU HE3HAYHUMHU HEJIOJTIKaMu/

36-32 GaniB

KoncTratoBaHo 1OCTaTHRO BHCOKHI pIBEHb 3HAHb MPOTPAMOBOrO Marepiayly Ta
BIIMOBIIHUM PIBEHb ABTOMATHU30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHUX HAaBUYOK (MOBHA
KOMIIETEHIIIs1); TOCTaTHhO PO3BMHEH1 MOBJIEHHEB]I BMIHHS 1 CTpaTerii MOBJIEHHEBOT
MOBEAIHKHN (MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh), KpaiHO3HaBYa Ta JIIHIBOKpaiHO3HaBYa
KOMIIETEHTHOCTI Ta mpodeciiiHa 1HIIOMOBHAa KOMIETEHTHICTh Ha PIBHAX, K1 B
oMy 3a0e3neuyroTh epeKTUBHE CITUIKYBaHHS. Bo/iHOYAC OIIHIOBaHHSI BHSIBUJIO
HE3HAYHI Ta TOOJMHOKI HEJOJIKH Yy BOJOJIHHI MOBJIECHHEBOIO ISUTBHICTIO Ta
OKpEeMi ITPOTAIMHYU B 3HAHHSAX MOBH. JlomyieHo He OuThIe 3 MOMHIIOK Y TECTOBUX
3aBaaHHAX. CTyACHT BOJIOIIE€ TEOPETUUHUM MaTepiaioM, JOCUTh BUCOKUN PIBEHb
3HaHb Ta YMIHb B M&XaxX 000B’A3KOBOTO Marepianry 06€3 CyTTEBHX MTOMUJIOK.

31-27 Ganis

KoncraroBaHo cepenHiii piBeHb 3HaHb MaTepiany, 10 BU3HAYEHO MPOTPaMolo, Ta
BIMOBIIHUI PIBEHh aBTOMATHU30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHUX HaBHYOK (MOBHa
KOMIIETEHIIs); piBHI  C(HOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBUX BMIHb 1 CTparterid
MOBJICHHEBOI TOBEMIHKM (MOBJIEHHEBA KOMIIETEHTHICTh), KpaiHO3HaBYa Ta
JIHTBOKpaiHO3HABYA KOMITETEHTHOCTI Ta npodeciitHa IHIITIOMOBHA
KOMIIETCHTHICTh, $IKi 3a0e3leuyloTh HOPMallbHYy KOMYHIKaiio. BogHouac
OI[IHIOBAHHS BUSBWJIO HEJOJIKA Yy BOJIOJIHHI MOBJIEHHEBOIO JISUTHHICTIO Ta
NPOTaIMHA B 3HAaHHAX MOBH. JlomymieHO He OuIblie 5 MOMHIIOK Y TECTOBHX
3apnaHHsIX. CTYICHT BOJIOJIIE TEOPETUYHUM MaTepiajioM, I0CTaTHhO BHCOKHIM
pIBEHb 3HAaHb T4 YMiHb B M&XaX 000B’I3KOBOTO Marepiaiy .

26-22 Ganis

BusiBneHo nocratHiii oOCsr 3HaHb MaTepiady, IO BHU3HAYCHO MPOrPaMOI0 Ta
BIJITOBIJTHO JIOCTaTHIN piB€Hb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHUX HaBHUYOK
(MOBHA KOMIIETEHIIISA); PiBHI C(OPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX BMiHb 1 CTpaTerid
MOBJICHHEBOI IOBEIIHKK (MOBJICHHEBA KOMIIETEHIIIsA), KpaiHO3HABUOi Ta
JIHTBOKPaTHO3HABYO1 KOMITETEHIIIH Ta MPOQeCiifHOT IHIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI,
SKI 3arajioM YMOKJIMBIIIOIOTH CIUIKYBaHHS B KOMYHIKAQTMBHUX CHUTYallisX.
BoaHouac omiHIOBaHHS BUSBUIIO IOBEPXOBY 00I3HAHICTh 3 MOBHOIO CUCTEMOIO Ta
HEBUCOKHUI pIBEHb aBTOMATHU30BAHOCTI Ta CTIMKOCTI MOBHHUX HABUYOK, CYTTEBI
HEMONIKM Yy MOBJEHHEBIM MIATBHOCTI Ta IHIIOMOBHOMY TpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHOMY CIIUIKYBaHHI, BIIYYTHI TMpPOTAJIMHU B 3HaHHAX Yy cdepi
KpaiHO3HABCTBa 1 JIIHTBOKpaiHO3HaBCTBa. JlomyiieHo He Ouiblie 7 TMOMHIIOK Y
TECTOBHX 3aBJaHHIX. BiAmoBiai 3 cyrTreBUMH HeTOUHOCTSMU. CTYIEHT BOJOIIE
MaTepialoM Ha JOCUTh HU3bKOMY PiBHI.

21-18 Ganis

BusiBneno nocraTHiii oOcsr 3HaHb MaTepiany, IO BH3HAUEHO MPOTPaAMOI0 Ta
BIJIMOBIHO JOCTAaTHIA pIBEHb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHHUX HaBHUYOK
(MOBHa KOMIIETEHLs); piBHI c)OPMOBAHOCTI MOBIIEHHEBMX BMIiHb 1 CTparerii
MOBJICHHEBOi TOBEIIHKH (MOBIIEHHEBA KOMIIETEHIIA), KpaiHO3HABYOi Ta
JIHTBOKpAiHO3HABYO1 KOMIIETEHIIIH Ta MpodeciifHoi IHIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI,
SIK1 3arajioM YMOSKJIUBIIIOIOTH CIUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBU B KOMYHIKaTHBHHX
cuTyanisix. BomHouac OIiHIOBaHHS BHSIBIIIO HU3BKUW PIBEHh aBTOMATHU30BAHOCTI
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Ta CTIHKOCTI MOBHUX HAaBUYOK Ta CHCTEMHI HEJIOJIKH Y MOBIICHHEBIH MISUTBHOCTI
Ta IHOIOMOBHOMY IMpO(eciifHO-OpiEHTOBAaHOMY CHUIKYBaHHI, a TaKOX 3HAYHI
NpOrajJMHM B 3HAHHAX Yy cdepi KpaiHO3HABCTBAa 1 JIIHMBOKPaiHO3HABCTBA.
Jomyieno He 6inbiie 10 MOMHUIIOK y TECTOBUX 3aBIaHHAX. BilmoBidi 3 CyTTEBUMU
HETOYHOCTSAMHU. CTYJIEHT BOJIOI€ MaTepiaioM Ha HU3bKOMY PiBHI.

17-1 6anis | BusBineHo HemocTaTHiii 0OCAT 3HAaHB MPOrPAMOBOTO MaTepiaqy Ta BiIHNOBITHO

HU3BKAH pPIBEHb aBTOMATH30BAaHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHMX HaBHYOK (MOBHA
KOMIICTEHITiST); cPOPMOBAHICTH MOBJICHHEBUX BMIiHb 1 CTpaTerii MOBIICHHEBOI
MOBEIIHKH (MOBJICHHEBA KOMITETEHTHICTB), KpaiHO3HABYA Ta JIIHTBOKPAiHO3HABYA
KOMITETEHTHOCTI Ta mpodeciiiHa IHIOMOBHA KOMIICTCHTHICTh Ha PIBHAX, SKI HE
MOXYTh 3a0€3MeYUTH aJeKBAaTHE CIUIKYBAaHHS B KOMYHIKaTUBHUX CHUTYallisiX.
Jomymeno Outbire 10 moMuIok y TECTOBUX 3aBIaHHIX. BiAmoBimi 31 3HAYHOIO
KUIBKICTIO HeZ0JIKIB. CTYJEHT BUKOHYE 3aBJaHHS Ha HU3bKOMY PIBHI

6.5. OpieHTOBHMIi Nepesiik MUTaHb JIJI5l CEMECTPOBOI0 KOHTPO.IIO

RBOO~NoG~WNE

ok w

R ©ooNo®

Grammar topics:

General classification of the parts of speech. Word formation. Noun. Complex nouns. Article.
Peculiarities of expression of present tenses in English in comparison with Ukrainian.
Peculiarities of expression of past tenses in English in comparison with Ukrainian.
Peculiarities of expression of future tenses in English in comparison with Ukrainian.

Tenses of the English verbs in the passive voice. Sequence of Tenses in English.

Adjective. Adverb. Numeral. Pronoun.

Preposition. Conjunction. Particle.

General characteristics of impersonal forms of English verbs. Infinitive. Gerund. Participle.
Modal VVerbs in Modern English.

. Asimple sentence. The main members of the sentence: subject, predicate. Coordination of the

predicate with the subject.

. The secondary parts of the sentence are: the object, the attribute, and the adverbial modifier.
. Complex sentence. Punctuation. Peculiarities of word order in English.

Lexical topics:

Lifestyle of the personality. Important events in our lives. Personal and biographical
information.

Political Science: fields of study, key concepts, research methods, theoretical and practical
dimensions.

Student life at university. Student's daily routine and time management. Future profession.
Education. Scientific societies. Student leisure.

Sport activities and a healthy lifestyle. Fighting bad habits, healthy lifestyle practices,
hygiene. Healthy eating.

Relationships between family members, friends, spouses. Generation gap.

Changes in the social roles of women and men. Gender bias.

Society. Social institutes. The concept of “state”.

Travel and tourism. Popular tourist centers.

. Culture specific stereotypes. The concept of national identity.
. Foreign languages in the modern world. Reasons to Learn English. Tips to learn a foreign

language.

. Jobs and professions. Job Market considerations on the future employment.

. Career ladder. The road to success. Outstanding political scientists or politicians.
. The world of mass media. Brainwashing techniques.

. Art around us. Modern Art.



16. Modern cinema. Favorite movie. Critical film review.

17. Music in the history of mankind.

18. Human Rights and Liberties. Freedom of Speech.

19. National stereotypes and cross-cultural communication.

20. The concept of “global village”. Advantages and disadvantages of the global integration
processes.

21. Democracy. Ancient and modern democratic systems.

22. Warfare and Pease. Pacifism.

23. Collective security. Terrorism

24. Atrocities of war. Types of wars. The weapons of mass distraction.

25. Ukraine as a national state. Struggle for independence and sovereignty.

6.6 Illkana BignmoBigHOCTI OLIHOK

Peittuarosa |O1iHka 3a 3HAYECHHS OIIHKU
OIlIHKa cTOOAIBHOIO
[TKAJIOIO

A 90 — 100 Ganis BinminHO — BigMIHHUN piBeHb 3HaHb (YMIHb) B MeEXKax|
000B’S3KOBOTO  MaTepiaqy 3 MOXJIMBUMH HE3HAYHUMUY|
HEI0JIIKaMU

B 82-89 Ganis /ly:xe no0pe — 1OCTaTHHO BUCOKUI piBEHb 3HAHb (YMIHB) B
MekaX 000B’S3KOBOro matepiany 0e3 CyTTeBHX (IpyOux)
MTOMIJIOK

C 75-81 Gaunis /loOpe — B 1iuitoMy 10OpHil piB€Hb 3HAaHB (YMIHB) 3 HE3HAYHOIO
KUTBKICTIO TIOMUJIOK

D 69-74 Ganis 3a0BiJILHO — TIOCEpEIHIN pPIBEHb 3HAHb (YMIHB) 13 3HAYHOIO
KUTBKICTIO HEJOJIKIB, JOCTATHIA JUIS HOJAJLIIOr0 HaBYaHHS
200 mpodeciitHOT AISUTBHOCTI

E 60-68 GaiB JlocTaTHBO — MIHIMAJIBHO MOXJIMBUH JOIMMYCTUMUM PIBEHb
3HAHb (YMIHb)

FX 35-59 Qaii He3ai0BiIbHO 3 MOMKJIMBICTIO TMOBTOPHOIO CKJIAJAAHHA -
HE3aJ0BUIbHUN pPIBEHb 3HaHb, 3 MOXKJIUBICTIO MOBTOPHOIQ)
MepecKIaZaHHs 32 YMOBHU HAJIEKHOTO CaMOCTIIHOTO
TOOTpaltoBaHHs

F 1-34 Ganis He3anoBiibHO 3 000B’SI3KOBHUM NOBTOPHHUM BHBYEHHM|

KYPCY — JIOCUTh HU3bKHUH PIBEHb 3HAHb (YMiHB), III0 BUMArae
MOBTOPHOTO BHBYCHHS JUCIUTUTIHA

16
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/. HaBpyaJIbHO-MeTOAUYHA KapTa

| kype I cemecTp
Pa3om: 60 roa., npakTuuHi 3aHATTA — 36 TOA., cCaMOCTiiiHa poOoTa —5 roJI., MOXyIbHUN
KOHTPOJIb — 4 TOJI., CEMeCTPOBUIl KOHTPOJIb — 15 roj.

Mopyi 3microBuit Moxyab 1 3MiCTOBHI MOZTYJIb 2
Hassa momyis OcooucricTs Ta i 0TOUEHHSI. The needs of the personality ITorpeou
Personality and environment. OcobucricThb 0coOHCTOCTi.
Ta OTOYEHHS.
Kinbkicth 139 134
OaJiB 3a
MOJTYJb
IpakTryHi 1-3 4-6 7-9 10-12 13-15 16-18
Temu o~ > -
NpPaKTHYHUX iE’ = S
3aHSITh: 3 S 3
w
18- o 2 = ] £ e -~
. = < 2 (<)
B1/IB1TyBaHH ?’ - =~ =~ s~ = E e
180 —pobora | & © 3w D O < O n 9o ©.E®™
59 5 O < o s £ Q9 =59 s g+
Ha MPaKTUUYHUX ™ = o™ T ® S & S22 ® S L w
3aHATTAX — + U?+ %+ £E+ £(U+ ﬁgv
S @ Ne =) oo T o=
(Bcporo 198 z g S S = S S
. S —
6aﬂlB) = ﬁ U) -g - p =
™ © =)
< 3 o
: s 2
= z -
Cam. poboTta 5 GaniB 5 GaniB 5 GaniB 5 GaniB 5 GaniB
(Bcworo 25
6aJiB)
Buau noroys. MonynbHa KOHTpOIbHA pobota 1 (25 Gais) MopnysbHa KOHTposbHA pobota 2 (25 6aniB)
KOHTPOITIO
(Bcworo 50
6aiiB)
[Mincymk. . MaxkcuMabHa KiIbKicTh 6aiiB 273

273/100=2,73 K=2,73
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HapuyanbHo-MeToaMYHA KapTa qucHuILIiHM «lHO3eMHa MoBa»
| kypce II cemecTp

Pa3om: 60 roa., npaktuuni 3aHATTa — 30 TOA., CaMocTiiiHa pobdoTta — 13 ro., MOAYIbHUHA
KOHTPOJb — 2 TOJI., CEMECTPOBHI KOHTPOJIb — 15

Mopyi 3micToBUIT MOAYIb 3 3MicTOBHIA MOAYIIb 4
Ha3zpa moxyns CycniibeTBO Ta HOT0 iHCTUTYTH CaiTi ri1o0aabHi mpodJieMH JTI0ACTBA
Kinbkicth 108 147
OaJiB 3a
MOJTYJTb
[pakTnyni 1-2 3-5 6-8 9-10 11-13 14-15
Temu
2 )
NPaKTUYHUX s @ = < E
3aHSTD: 2 = = & g £ = k=)
15- L~ 5~ 3~ €8~ 2T~ g8 ~
o 8cv =g | 2v¢ 239 £89 )
B1AB1AYBaHHSA ,9,%8 EE% E% HE% Ecg ggg
150 — po6ora 1\'%+ E 3+ | <+ © Sy D5 + ;§_+
Ha TIPAKTHYHHUX %5_9.‘/ ®EL °e ;é&‘/ :‘,_é@, = o
3aHATTAX = 3 z 28 g z
(Bcworo 165 = = j= & =
6aJiB)
Cam. poboTa 5 5 10 15 15 15
(Bcroro 65
6aJiB)
Buu noroys. MonynsHa KOHTpOJbHA pobota 3 (25 GastiB)
KOHTPOJIIO
(Bcworo 50
6aJiB)
[Mincymx. k. 3a MaxkcumanbHa KiabkicTs 6agis 280
ceMecTp
[Mincymk. Ex3amen
KOHTPOJIb
MakcuMalnbHa KiTbKicTh 0aniB — 528
528/60=8,8 K=8,8
Ex3amen — 40 6aniB
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1. Acklam R., Crace A. Going for Gold. Upper intermediate. Coursebook. Longman : Pearson
Education Ltd. 2015. 176p.

2. Ethridge M.E., Handelman H. Politics in a Changing World: A Comparative Introduction to
Political Science. 5th ed. Boston : Wadsworth, Cengage Learning.2010. 657 p.

3. Kwantlen V. V. Political Ideologies and Worldviews. Kwantlen Polytechnic University, 2021.
URL: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/political-ideologies-and-worldviews-
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4, Learn English  With  Politics.  Speak  English ~ With ~ Vanessa  URL:
https://www.speakenglishwithvanessa.com > learn.

5. Murphy R., Smalzer W.R. Grammar in Use Intermediate 3rd Edition. Cambridge : Cambridge
University Press, 2014. 128 p.

6. Redman S. English Vocabulary in Use. Cambridge : Cambridge University Press. 2012. 269 p.
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1. Connarosa JLII. The history and the development of the theatre from ancient times to the
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cydacHocti». K. : KuiBchkuit yHiBepcutet iMmeHi bopuca I'pinuenka. 2010. 75 c.

2. Burns W.E. A brief History of Great Britain. Facts on File. Oxford : Oxford University Press,
2010. 321p.

3. McCarthy M., O’Dell F. Test your English vocabulary in Use. Upper-Intermediate and
advanced. Cambridge : Cambridge University Press, 2016. 149 p.

4. Thompson A. J. Martinet A.V. A Practical English Grammar Exercises. Oxford : Oxford
University Press, 2015. 128 p.
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1. International Encyclopedia of Political Science / Badie B., Berg-Schlosser D., Morlino L. eds.
Los Angeles : Sage. 2015.3996 p.

2. The Oxford Handbook of Political Institutions / Rhodes R.A., Binger S.A., Rockman B.A. eds.
Oxford : Oxford University Press. 2008. 835 p.

3. The Oxford Handbook of Political Theory / Dryzek J.S.., Honig B. Goodin. eds. Oxford :
Oxford University Press. 2006. 898 p.

4. Turchyn D. English for International Relations. 3rd ed. Vinnytsia : Nova Knyha. 2018. 256 p.
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1. British Council. URL: http://www:.britishcouncil.org/

2. Cambridge University Press. URL.: http://www.cup.cam.ac.uk/

3. Collins Cobuild. URL: http://www.cobuild.collins.co.uk/

4. Dave’s ESL Cafe. URL.: http://www.pacificnet.net/~sperling/eslcafe.html

5. ESL Home Page. URL.: http://www.lang.uiuc.edu/r-1i5/esl

6. English Tests in History and Political Science . PDF. URL.:
http://history.chnu.edu.ua/res//history/Testu/English_PS_and_History.pdf

7. Academic Influence. Degree in Political Science. URL.:
https://academicinfluence.com/resources/degrees/political-science-major

8. Internet TESL magazine. URL.: http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/

9. Longman. URL: http://www.longman.co.uk/

10. TESOL. URL: http://www.tesol.edu/
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